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Résumé : 

L’un des facteurs clés de l'agenda 2063 de l'Afrique sera son capital humain 

d’envergure mondiale développé grâce à une éducation de qualité. Dans cette perspective, 

L’enseignement d’une langue étrangère est un processus actif qui exige l’emploi de nouvelles 

stratégies pour répondre aux besoins des apprenants. Grâce à la nouvelle technologie, le 

recours aux histoires numériques dans la nouvelle pédagogie se révèle comme étant une 

nécessite voire une urgence et ce parce que l'histoire fait partie de chacune de nos 

expériences et également dans la vie quotidienne. L’objectif principal de cette étude est de 

voir si les histoires numériques interactives sont susceptibles de développer les compétences 

de l'interaction verbales dans la classe du français ou non, aussi vérifier à quel point ces 

histoires contribuent-elles à renforcer la motivation chez les enfants du cycle primaire de 

langues. La grille de Flanders pour analyser l'interaction verbale et une échelle de 

motivation ont été utilisées dans cette étude comme des outils. Le traitement des données de 

cette expérience semblent très prometteurs quant à l'atteinte des objectifs visés, il montre 

que l’emploi des histoires numériques interactives: - Favorise le développement des 

compétences de l’interaction verbale dans la classe ; - Est un moyen susceptible  de motiver 

les élèves à poursuivre leurs apprentissages ; On a constaté aussi qu’il existe des différences 

statiquement significatives entre les moyennes des notes des garçons et celles des filles en 

faveur des filles. A la lueur de ces résultats, le chercheur a présenté des recommandations et 

des suggestions.  

Mots clés : Interaction verbale – histoires numériques interactives – motivation 

Introduction 

       Notre monde contemporain est régi par le développement des outils technologiques 

extrêmement sophistiques, Il est donc très intéressant de tirer profit de ces procédures dans 

l’enseignement d'une langue étrangère. 

       Grâce au développement de technologies comme la réalité augmentée, la réalité virtuelle 

et l'intelligence artificielle, de nouvelles formes de narrations sont en train d’émerger. Pour les 

auteurs des histoires interactives, cela laisse certes entrevoir d’importants bouleversements, 

mais également, de grandes possibilités (corriveau, 2018) 
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       Autrement dit, La particularité de la psychologie de l’enfant nous incite, en tant que 

spécialistes et praticiens en tenir compte dans la conceptualisation des procédures de 

l’enseignement les mieux adaptées et qui répondent le plus, aux besoins du jeune apprenant. 

       L’histoire numérique en est un exemple parmi plusieurs. En effet, elle a un rôle important 

dans la formation linguistique de l'enfant dans la mesure où elle lui permet d’acquérir un 

lexique enrichissant et de maitriser l'articulation des phonèmes, et par conséquent de parfaire 

sa prononciation dans sa langue maternelle aussi bien que celle étrangère. Du fait de son 

aspect amusant, l'histoire numérique est capable de susciter l’intérêt du jeune apprenant et de 

déclencher sa curiosité. 

      Nous jugeons alors que cette technique d'apprentissage de la langue est très efficace car 

les mots prennent un sens dans l'esprit de l'enfant, ce qui est au contre des méthodes 

classiques ternes et sans éclat, elle lui permet, également, de se familiariser à la bonne 

prononciation des mots selon les particularités langagières de l'histoire. 

     Etant donné que l’objectif ultime de l'apprentissage d'une langue étrangère est de bien 

s’exprimer à l’écrit et à l'oral, l'histoire numérique permet au jeune enfant non seulement de 

comprendre le contenu mais également de créer ses propres phrases dans une langue 

cohérente. Autrement dit de maitriser la langue et d'acquérir par conséquent maintes aptitudes 

telles que la lecture, l'écrit, la communication Ainsi, l'enfant jouira d’une fluidité linguistique 

malgré son jeune âge. 

Problématique de la recherche : 

     Étant donné que l’enseignement de la langue étrangère par sa nature est un processus 

interactif, donc le but est d’apprendre à parler, à lire et à écrire ce qui permet aux apprenants 

de communiquer aisément en langues étrangères, selon l'approche communicative, 

l’interaction verbale entre l'élève et l'enseignant et les élèves eux-mêmes doivent constituer un 

aspect essentiel dans l’enseignement de la langue.  

     Il est indéniable que l’enseignement des langues étrangères, en occurrence le français, perd 

de vue les différents paramètres inhérents à l’acte d’enseigner au moment de l’élaboration du 

matériel didactique, Il n'est pas adapté à la réalité du pays et ne répond ni aux besoins des 

apprenants ni aux objectifs souhaités. 

        Malgré l’intégration des nouvelles méthodologies et des nouvelles technologies, 

l'enseignement du français en Egypte reste se baser sur l’écrit au détriment de l'oral, cette 

préférence se révèle aussi bien frustrante que désastreuse : passif et effacé, l’élève se contente 

d’écrire sans entreprendre l'initiative pour parler 

     Autrement dit, au primaire, les besoins langagiers étaient inconnus, au même temps, 

l’enseignant fixait les contenus d’apprentissage à partir d’objectifs généraux.  

     Dans cette perspective, le recours aux histoires numériques dans la nouvelle pédagogie se 

révèle comme étant une nécessite voire une urgence et ce pour de multiples raisons, D'abord, 

le jeune apprenant est complètement désintéresse de l'étude du français, ce qui explique 

d'ailleurs les nombreuses défaillances linguistiques chez lui. Deuxièmement, l'histoire fait 

partie de chacune de nos expériences et également dans la vie quotidienne. 

     Notons également que les méthodes classiques de l'enseignement du français et plus 

précisément les outils très dépassés de l'apprentissage des langues étrangères tels que les 
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supports textuels ternes et sans éclat ne correspondent pas aux particularités de cette catégorie 

d'âge.  

     Pour constater bien le problème de l'étude, le chercheur a élaboré une étude exploratoire en 

appliquant un questionnaire aux 10 inspecteurs et enseignants  du français au cycle primaire 

de langues, ce questionnaire se compose de 6 questions ouvertes  qui  nous permettent de 

recueillir les avis des inspecteurs et des enseignants de façon détaillée, les réponses obtenues 

indiquent la faiblesse des niveaux des enfants concernant l’interaction verbale et la motivation 

envers l’enseignement du FLE ( voir les résultats en détails dans la partie concernant le cadre 

pratique).  

     Ces résultats nous amènent à déterminer le problème de la recherche dans la question 

principale suivante : 

- A quel point les histoires numériques interactives participent-elles à développer les 

compétences de l'interaction verbale et à renforcer la motivation chez les enfants du 

cycle primaire de langues ? 

Cette grande question comprend d'autres questions secondaires : 

 Quelles sont les compétences de l'interaction verbale nécessaires aux enfants du cycle 

primaire de langues ? 

 Quel est l'effet de l'utilisation les histories numériques interactive pour le 

développement des compétences de l'interaction verbale chez les enfants du cycle 

primaire de langues ? 

 A quel point les histoires numériques interactives participent-elles à renforcer la 

motivation chez les enfants du cycle primaire de langues ? 

 Y a-t-il des différences entre les garçons et les filles au questionnaire de la motivation 

envers l’enseignement du FLE ? 

Méthodologie de l’étude : 

     Dans cette étude, le chercheur a suivi la méthode descriptive analytique et la méthode 

quasi expérimentale pour un seul groupe d’élèves.  

Objectifs de la recherche : 

Cette étude vise essentiellement à atteindre les objectifs suivants : 

 Voir si les histoires numériques interactives sont susceptibles de développer les 

compétences de l'interaction verbales dans la classe du français ou non.  

 Vérifier à quel point ces histoires contribuent-elles à renforcer la motivation chez les 

enfants du cycle primaire de langues.  

Importance de la recherche :  

Cette étude aide à : 

 instaurer des interactions verbales en inventant des situations de communications 

authentiques spontanées ou prévues. 

 créer un réseau de rencontres selon les schémas suivants : 
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enseignant 

élève élève 

  

 

 

 

 

 révolutionner le statut traditionnel de l'enseignant (le transmetteur du savoir magistral) 

tout en adoptant celui de l’animateur, 

 développer l'autonomie des élèves dans la manipulation des outils technologiques 

 habituer les élèves à discuter, à comprendre, à évaluer, à choisir et les inciter à 

produire des messages par eux-mêmes. 

 réfléchir à propos d'autres sujets d'étude dont l'intérêt est le développement de maintes 

compétences chez l'enfant inscrit au cycle primaire 

Délimites de l'étude :  

L'étude actuelle se limite à : 

 se focaliser sur certaines compétences de l'interaction verbale correspondant au niveau 

et au besoin des apprenants de la cinquième année primaire 

 un échantillon d'élèves de la cinquième année du cycle primaire aux deux écoles 

primaires de langues : Al Zahraa et le Franciscain de langues, (un seul groupe de 30 

eleves), durant l’année 2019/2020  

Outils de l’étude : 

 Une grille des compétences de l’interaction verbale.  

 Un groupe d'histoires numériques bien choisies selon son adéquation avec le niveau 

des élèves de la cinquième année primaire, ensuite, selon sa susceptibilité à déclencher 

des situations d’apprentissage permettant le développement des compétences 

interactives 

 Le modèle de Flandres pour analyser l'interaction verbale dans la classe. 

 Une échelle de motivation. 

Hypothèses de l'étude : 

 Il existe une différence statiquement significative entre la moyenne des pourcentages 

des élèves (échantillon de l’étude) à la grille d'observation (l'interaction verbale 

Flanders) avant et après l'utilisation des histoires numériques interactives en faveur du 

post application. 
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 Il existe une différence statiquement significative entre la performance des élèves en 

utilisant les histoires numériques interactives et le degré de leur motivation traduit par 

leurs notes à l’échelle de motivation. 

 Il existe une différence significative entre la moyenne des notes des garçons et celle 

des notes des filles au questionnaire de motivation avant et après l’utilisation des 

histoires numériques interactives en faveur des filles.  

Procédures de l'étude : 

Dans cette étude, on va suivre les étapes suivantes : 

 Tirer profit des livres, des références et des études antérieures qui ont abordé notre 

sujet d’étude.  

 Etudier minutieusement le contenu du programme scolaire officiel destiné aux élèves 

de la cinquième année primaire dans le but de vérifier si ce manuel propose des 

activités qui instaurent vraiment le climat de l’interaction verbale et suscitent des 

situations d'apprentissage motivant les élèves à s'exprimer et s'interagir ou non. 

 Elaborer une grille de compétences de l’interaction verbale nécessaires aux enfants du 

cycle primaire de langues. 

 Appliquer la grille d'observation de Flanders (avant l'utilisation des histoires 

numériques) 

 Application de la mesure de la motivation (avant de l'utilisation des histoires 

numériques) 

 Elaborer un groupe d'histoires numériques appropriées aux enfants du cycle primaire, 

en déterminant : leurs objectifs généraux/spécifiques, leurs sources, et leurs contenus. 

 Proposer ces histoires à un jury pour les évaluer et en traiter les défaillances tout en 

tirant profit de ses réussites et de son efficacité.  

 Appliquer la grille d'observation de Falanders (après de l'utilisation des histoires 

numériques) 

 Application de la mesure de la motivation. 

 Analyser et interpréter statiquement les résultats de l'étude. 

 Présenter des suggestions et des recommandations. 

Terminologies de l'étude 

Les histoires numériques : 

     Selon lui, Robin, B. définit les histoires numériques comme : l'art de combiner la narration 

avec les médias numériques tels que les images, les sons et les vidéos pour créer une histoire 

courte (Robin, 2006, p.709)  

Les histoires numériques interactives : 

     Si les histoires numériques laissent l'audience suivre une narration linéaire, classique, à 

leur rythme, les histoires numériques interactives autorisent le lecteur/spectateur/ à avoir une 

légère influence sur les évènements. Elle lui permet d’agir librement dans l’histoire, à partir 
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de ce type, on peut demander à l'audience de cliquer/toucher/scroller une interface, de 

contribuer à une expérience participative ou de suivre une histoire déclinée sur plusieurs 

médias. 

      Autrement dit, L'histoire numérique interactive diffère de l'histoire traditionnelle en ce 

sens que son nom suggère qu'il contient un mélange de multimédias tels que des images, du 

texte, de l'audio stéréo, des clips vidéo et de la musique. Il repose également sur des 

interactions sous diverses formes telles que lire le texte ou regarder les images ou écouter les 

voix, en tenant compte des différences individuelles entre les élèves. Chaque élève peut 

compléter l'histoire en fonction de ses capacités et de ses possibilités, puis prendre les 

caractéristiques des histoires traditionnelles qui donnent une image de la réalité dans laquelle 

l'histoire se déroule et de manière interactive.  

L'interaction verbale : 

L'interaction verbale est l'un des piliers de la didactique du français langue étrangère, ainsi la 

prise de parole, les échanges verbaux, la discussion entre élève/élève professeur/élève 

inscrivent les contenus enseignés dans une dynamique extrêmement édifiante. 

La motivation : 

Selon Dörnyei (2001) la motivation est un phénomène qui explique pourquoi les gens se 

décident de faire quelque chose, à quel point ils sont prêts à s’investir pour atteindre le but et 

combien de temps les gens sont prêts à consacrer à l’activité. Viau

 (2009) cherche à définir la 

motivation en contexte scolaire où il met en relation les facteurs de la motivation dus aux 

caractéristiques propres à l’individu, pas seulement cognitifs mais aussi sociaux, et ceux liés à 

l’environnement, au contexte et à la situation de travail. Viau préfère le terme dynamique 

motivationnelle qu’il définit comme étant « les perceptions qu’un élève a de lui-même et de 

son environnement et qui l’incite à choisir une activité, à s’y engager et à persévérer dans son 

accomplissement afin d’atteindre un but. 

Le cadre conceptuel de l’étude 

1- Objectifs de l'enseignement du F.L.E au cycle primaire de langues : 

Selon le ministère égyptien de l'éducation et de l'enseignement, les objectifs de l'enseignement 

du F.L.E au cycle primaire sont : 

 Amener l'élève à acquérir les compétences essentielles que la langue française exige : 

Ecouter, parler, lire, écrire, s'exprimer et faire part de sa vie quotidienne, ses choix, ses 

soucis, ses désirs, au biais de phrases simples. 

                                                 


 Spécialiste dans le domaine de la motivation dans le contexte scolaire 
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 Développer les compétences personnelles par écrit et orale. 

 Développer chez notre jeune apprenant des facultés innées de réflexion et de 

l’observation ainsi que des aptitudes acquises de comparaisons et de remise en 

question dans le cadre d’une pluralité d'activités concluantes 

 initier l'élève à investir les contenus linguistiques (lexical ou grammatical) acquis dans 

des situations d’apprentissage précises. 

 Acquérir un niveau de communication permettant à l’élève de poursuivre ses études 

dans les cycles suivants. 

2- Les besoins psycholinguistiques nécessaires

 de l'enfant égyptien au cycle primaire : 

     La nouvelle pédagogie consiste sur la relation solide entre curriculum et l'élève de telle 

sorte que le curriculum doit tenir compte du développement de l'élève et de ses besoins. 

     Piaget a interprété la notion de besoin dans le cadre de sa théorie de l'équilibration et il 

marque que "tout besoin est l'expression d'un rapport de convenance entre un objet extérieur 

et un schème d'assimilation, et toute satisfaction l'expression d'un équilibre entre l'assimilation 

et l'accommodation" (Piaget 65 : p.68) 

     Autrement dit, pour que l'apprentissage soit satisfaisant et réponde aux besoins des 

apprenants, il faut innover les concepts et faire de l’apprenant non pas un simple bénéficiaire 

de l’enseignement mais le centre de gravité de tout le processus éducatif tout en s'intéressant à 

ses besoins, ses lacunes, ses déficiences, ses motivations d’apprendre ou de délaisser une 

langue 

     En Egypte, le cycle primaire occupe une place prépondérante par rapport aux autres cycles 

scolaires car il constitue le premier fondement dans la formation de la personnalité de l’enfant 

qui assure la responsabilité de former sa personnalité, il représente aussi un moyen de la 

société pour répondre à ses besoins, Sa culture et ses atouts à la fois cognitifs et 

psychologiques,  Autrement dit, dans la période du cycle primaire est considérée comme 

primordiale pour le développement de la personnalité et du langage des enfants .  

     Du fait de son jeune âge et de son immaturité, l’enfant de ce cycle n’est pas forcément 

motivé à envisager une nouvelle langue (outre celle maternelle susceptible d’ailleurs de 

contourner son petit milieu et cerner ses soucis et préoccupations) 

     La question immédiate qui se pose : comment réussit-on à créer chez lui une motivation 

voire une soif pour apprendre une langue étrangère ? 

     Plusieurs théories psychopédagogiques assurent l’importance de la participation active de 

l’élève dans leur propre processus d’apprentissage des langues étrangères. Depuis les études 

                                                 
 La psycholinguistique est la branche de la psychologie cognitive qui étudie les comportements humains en 

relation à l’objet " langage ". Ces comportements sont relatifs à l’acquisition du langage, à sa manipulation 

(production, perception), et aux pathologies ou disfonctionnements d’acquisition, de production et de perception 

du langage. 
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de Piaget (1969), La contribution de Vygotsky (1985), et plus spécifiquement les idées sur 

l’acquisition du langage écrit présentées par Emilia Ferreiro (1980), les méthodes 

d’enseignement qui utilisant un savoir systématique centré exclusivement sur l’action 

pédagogique des enseignants, sont condamnées à disparaître.  

     L'enseignement du français comme langue étrangère au cycle primaire de langues 

commence à l'âge de dix ans, cet âge selon les psychologues, c'est le début de la période la 

plus féconde dans la vie de l'élève. L’enfant à cet âge a une oreille musicale qui lui permet de 

s'approprier une ou deux langues étrangères. Les psychologues jugent l'acquisition des 

langues étrangère à cet âge est non seulement possible mais concluant car il revêt un aspect 

ludique à la manière d'un jeu. 

      L’enseignement d’une langue est donc étroitement lié au type de public auquel il 

s’adresse, il est indispensable de faire une description minutieuse du public visé 

      En conséquence, nous croyons que l'enseignement doit être toujours au service de 

l'individu et reflète son influence sur les besoins de l'environnement. 

3- L'interaction verbale : 

3.1- Place de l'interaction verbale dans la classe du français : 

     Des nombreuses études ont prouvé l’importance de l'interaction verbale dans la salle de 

classe qui met les participants au cœur des relations de communication, elles ont constaté 

aussi que l’un des objectifs essentiel de l’enseignement d'une langue étrangère est de 

développer chez les apprenants la capacité de s'exprimer dans cette langue : Alexandra 

Berbain (2018),Nassima Telidjene (2016), Hamel Hana                    (2015), Miloud Torchi 

(2013), Antenne Ouest (2011), María Isabel (2010), Cherine Abdel Fttah (2010), Merazga 

Ghazala (2009), Randa Mohamed (2008), Sandra Canelas (2002) Ces études ont porté sur le 

rôle des interactions dans la classe scolaire de langues, elles ont constaté une corrélation entre 

la participation verbale des apprenants en classe et leur niveau de langage, aussi bien ces 

études s'accordent entre eux que pour communiquer, il ne suffit pas d'acquérir une 

compétence linguistique, mais il s'agit d'être en mesure d'utiliser les formes linguistiques dans 

le but d'interagir. L'étude de Miloud TORCHI (2013) a montré que la motivation des 

apprenants à s'exprimer à travers l'interaction orale est un facteur essentiel pour la réussite de 

l'enseignement/apprentissage d'une langue étrangère. ce qui nous montre que la situation 

d’enseignement est une situation interactive. Cicurel, F. (2002) constate que la classe de 

langue est le lieu privilégié des interactions entre l’enseignant et les élèves. Une interaction 

qui se déroule sous la forme d’échanges langagiers entre d’une part, l’enseignant et les élèves 

(asymétrie), et d’autre part les élèves entre eux.     Autrement dit et Selon Pekarek (2003), les 

apprenants sont souvent incapables de communiquer de façon efficace dans des interactions 

spontanées.  

     Donc, les enseignants du français soulignaient la passivité des élèves en classe, Ainsi, la 

pratique de l’oral en classe pose problème aussi bien à l’enseignant qu’à l’élève. 
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3.2- Caractéristiques de l'interaction verbale dans la classe du français : 

     Selon Sinclair et Coulthard ; Barnes ; Sinclair et Brazil, le problème qui se pose ici est 

celui de la nature des apprentissages linguistiques auxquels donne lieu une activité 

d'interaction verbale, et, plus spécifiquement, d'interaction entre élèves. Pourquoi entre élèves 

? D'abord, parce que la communication maître-élève ne représente jamais, même dans le 

contexte de la classe, qu'un éventail restreint d'interactions, par rapport à toutes celles qui sont 

possibles entre pairs. Ensuite, parce que les interventions du maître, du fait même de son 

statut, revêtent forcément un caractère d'autorité — autorité qui se traduit d'ailleurs par une 

proportion importante d'interventions à caractère régulatrice ; ceci demeure vrai quelle que 

soit l'option pédagogique de l'enseignant, car celui-ci conserve toujours le pouvoir de fixer et 

de modifier les règles du jeu (sarrasin 1984 ,p.504) 

     Autrement dit, le propre de l’enseignant est d'instaurer, inventer, créer des situations 

d’apprentissage susceptibles de déclencher l’envie d'interagir chez ses élèves de fournir les 

conditions aptes à débloquer son apprenant et pour arriver à atteindre ces objectifs, 

l'enseignent veille à : 

 amener l'élève à préparer le thème avant de venir en classe (recherche sur 

internet/images/photos) d'emblée l’apprenant est concerné et impliqué 

 travailler sur le relationnel : une atmosphère de confiance mutuel et de sécurité favorisent 

l’interaction. 

 choisir des supports : les chansons /les histoires numériques suscitent le plus la curiosité 

de l’enfant. 

     A mon sens, le choix d'une histoire déjà connue de l'élève favorisera davantage son apport 

car son effort sera porté au lexique et aux structures des phrases plutôt à la compréhension des 

événements. 

     L’investissement des contes de fée répondent, à merveille, aux exigences, d'une part, ils 

sont lus par tous les enfants, ensuite du fait de leur aspect sensationnel, les attirent 

agréablement déjà lu dans la langue maternelle, les contes offrent aux élèves la possibilité 

d’acquérir un nouveau lexique en langue étrangère. 

     L'objectif de l'enseignant donc est d’offrir à ses élèves un appui solide pour l’acquisition 

d’un vocabulaire riche et varié tout en animant la séance, cet appui est l'accès au contenu de 

l'histoire, aux péripéties, aux caractères des personnages et au dénouement en langue arabe ou 

maternelle 

     Dans ce cas-là, l'élève se focalisera sur les particularités inhérentes à la langue et 

assimilera plus rapidement et plus efficacement ayant pour référence son imprégnation de 

cette même histoire en arabe par des conduites mentales conscientes ou inconscientes telles 

que (la traduction/la comparaison/la différenciation(. 
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3.3- L'interaction enseignant / élèves : 

     Dans l'enseignement d'une langue étrangère, l'enseignant doit tenter de créer un climat 

favorable aux échanges langagiers. D'une part, comme partenaire, lors d'un échange, 

l'enseignant fait sentir à l'élève, par son attitude, qu'il l’écoute. Une fois la communication 

établie, l'enseignant tient le rôle de celui qui cherche à comprendre, qui comprend et qui 

désire poursuivre la communication en l'enrichissant. Ceci peut se manifester de différentes 

façons en ayant recours à différentes techniques de communication : les techniques dites 

directes et les techniques dites indirectes. 

     Le rôle de l'enseignant est très important dans la gestion de sa classe et aussi sa prise de 

parole vers ses apprenants. En effet, pour que l'apprenant ait une part plus active dans la 

classe et pour que la communication ne soit pas verticale (professeur – élève), il y a 

nécessairement redistribution des rôles. Il revient à l'enseignant d'organiser le travail du 

groupe, de proposer des documents et des activités d'expliciter des points de fonctionnement 

de la langue et de la communication lorsque ceci est nécessaire.  En fait, la meilleure façon 

d'impliquer l'apprenant dans son apprentissage et de lui permettre de participer à cet 

apprentissage et de le motiver à réagir dans ses activités, car la participation dans 

l'apprentissage est un facteur important dans sa facilitation (Ghouli, 2011) 

3.4- L'interaction élève / élève : 

     L'interaction verbale se fait au sein de la classe de langue par les apprenants eux même, où 

le rôle de l'enseignant se rétrécit, il laisse ses apprenants apprennent à apprendre. Le climat 

crée dans la classe doit favoriser les interactions entre les apprenants pour qu'ils puissent 

communiquer convenablement à travers la langue étrangère. Certes, l'intervention de 

l'enseignant est un facteur déterminant pour la gestion du groupe classe, cependant la mise en 

place d'un réseau de communication suppose des structurations variables de groupe 

(communication par groupe de deux- communication par petit groupes...etc.(Torchi, 

2013,pp34-35) 

4- Les histoires numériques : 

L'implémentation des histoires numériques en classe de langues a été le sujet de diverses 

études Hoda Ahmed (2017), Sami Bein Salman (2017), (Mona Hassan (2016), Walid, 

Mohamed, Asmaa (2016), Mahmoud Ezz El Arab (2015), Amani Mohamed (2012), Dogan 

Bulent (2007), les résultats de ces études démontrent clairement l’efficacité de l'utilisation des 

histoires numériques dans le domaine de l’enseignement et surtout l’enseignement des 

langues étrangère. 

4.1- Les avantage des histoires numériques : 

     On peut résumer les avantages des histoires numériques dans les points suivants :  

 Fournir aux élèves des situations d'apprentissage plus interactifs. 

 Améliorer le niveau de la compréhension chez les élèves. 
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 Obtenir des expériences éducatives plus près de la réalité. 

 Favoriser la possibilité de l'apprentissage individualisée ou collective. 

 Transmettre les informations variées dans les plusieurs domaines d'étude. 

 Encourager l'enseignant à utiliser la technologie moderne dans la salle de classe. 

 Développer l'imagination visuelle et la conscience du lieu chez les apprenants. 

 Permettre à répéter les informations et les idées pour que les élèves mémorisent bien. 

 Présenter un amalgame entre la philosophie de l'histoire traditionnelle et la narration 

numérique. 

 Renforcer les compétences d'expression et de réception à travers la narration, la 

chanson, le dialogue, le commentaire et la prononciation (Ez Al Arab, 2015, pp503-

504) 

 Investir les références de l’élève, en occurrence les histoires, les contes de fée qui 

constituent son monde et desquelles ils tirent ses valeurs et ses modèles 

 Exploiter l'aspect sensationnel et ludique des histoires numériques pour des raisons 

éducatives se révèle fort efficace et pragmatique, les instituteurs du français ont 

constaté l'apport indéniable de ces récits numériques dans l’assimilation des contenus 

à enseigner aux apprenants. 

4.2- Les caractéristiques nécessaires des histoires numériques appropriées aux enfants 

du cycle primaire: 

Les histories numériques interactives doivent : 

 Contenir des images et des scènes colorées et intéressantes pour les enfants. 

 Investir l'aspect sensationnel de ces histoires : le visuel (couleurs gaies/formes 

originales) l'auditif (musique) pour renforcer le suspens dans les péripéties du récit, en 

plus L’aspect émotionnel et les valeurs morales véhiculées au biais de ces récits 

éducatifs (telles que le dévouement, la générosité altruisme etc………) 

 explorer les histoires les plus connues de la part de l’enfant et la reformuler 

numériquement me paraît plus concluant que l’exploitation de celles ignorées Ayant 

déjà un appui, l'enfant se focalisera sur la langue plus que sur la découverte des 

événements, Ainsi la fiction sera au service de l’apprentissage 

5- La motivation : 

La plupart des études qui s'intéressent à l'importance de la motivation pour développer les 

compétences langagières semblent d'accord sur le fait que la motivation est un facteur 

primordial pour la réussite scolaire : Alia Hiba, 2017 ; Alison Juillan, 2016 ; Chantal Racine 

2016 ; Hussein Taha, 2012 ;  

La motivation est un phénomène largement recherché et étudié. C'est un champ qui 

intrigue beaucoup de scientifiques. Depuis quelques décennies on voit croître rapidement le 

nombre de recherches sur la motivation au travail, sur la motivation pour faire du sport, sur la 

motivation en milieu scolaire et récemment sur la motivation de l'apprentissage des langues 

étrangères. Aujourd’hui on souligne de plus en plus l’importance de l’apprentissage et de la 
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connaissance des langues étrangères, ce qui pourrait être la raison pour laquelle la motivation 

pour les langues étrangères attire l’attention des psychologues (Kristina, 2013) 

Bien que la motivation fasse le centre des recherches en psychologie et en sciences de 

l`éducation depuis longtemps, Apprendre une langue étrangère implique une mobilisation de 

connaissances, de compétences et constitue en même temps un acte d`engagement personnel. 

Les enseignants définissent intuitivement la motivation comme " ce qui fait que leurs 

élèves écoutent attentivement et travaillent fort, cette définition est toutefois trop vague pour 

que l'on puisse étudier ce phénomène et surtout infléchir sur lui -- qu'est-ce qu'une écoute 

attentive ? Qu’est-ce qu'un travail fort ? -- De nombreux travaux ont permis d'élaborer la 

définition suivante : " La motivation en contexte scolaire est un état dynamique qui a ses 

origines dans les perceptions qu'un élève a de lui-même et de son environnement et qui l'incite 

à choisir une activité, à s'y engager et à persévérer dans son accomplissement afin d'atteindre 

un but. " (Viau, 2007, pp. 6-7) 

Autrement dit, Le domaine de la motivation dans l'apprentissage d'une langue étrangère a 

fait l'objet de développements théoriques au cours des dernières décennies. Plusieurs 

chercheurs ont étudié, de façons différentes et dans des contextes différents, la nature et le 

rôle de la motivation dans le processus d'apprentissage d'une langue seconde (Domyei, 1994) 

Chaque théorie occupée de la question de la motivation a essayé de la définir et de 

l’expliquer la motivation selon son propre point de vue. Certaines abordent la motivation du 

point de vue plutôt béhavioriste et les autres du point de vue cognitiviste. Chacune de ces 

théories a ses points forts et faibles mais aucune ne donne une explication de la motivation 

complètement satisfaisante. Mais quand même il y a des théories aujourd’hui qui ont une 

grande importance dans les études de la motivation et qui offrent de nombreuses preuves de 

leurs postulats (Kristina, 2013, p.6) 

Pour la langue étrangère, la motivation présente une problématique particulière dans les 

études de la motivation. Motiver les apprenants pour une langue étrangère n’est pas le même 

que motiver les apprenants pour une autre matière scolaire. Comme Dörnyei (1994) a bien 

expliqué, le problème majeur de l’apprentissage et de la motivation pour une langue étrangère 

est le fait que la langue est à la fois le système codé enseigné comme une des matières 

scolaires et une partie inséparable de l’identité des hommes active pendant toutes les activités 

mentales . 

Lorsque notre souci concernant la motivation des élèves dans le domaine de 

l'enseignement de la langue française comme langue étrangère, alors on ne pas négliger le 

modèle sociocognitif propose par le pédagogue québécois, Rolland Viau, selon lui, la 

motivation scolaire influencée par trois types de perceptions : la perception de la valeur d’une 

activité, la perception de sa compétence à l’accomplir et la perception du contrôle que 

l’apprenant exerce sur une activité. 
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Modèle de Viau de la motivation en contexte scolaire (Source : Viau, 2007 p.32) 

Pour les enfants du cycle primaire qui apprennent la langue française, on pourrait dégager 

l'absence de la motivation fonctionnelle : sauf cas particulier, où l'histoire familiale, 

notamment, peut engendrer des attentes spécifiques, cette motivation est très peu développée , 

il s'agit donc de la faire naitre et de lui permettre de se conforter dans les situation 

pédagogiques, en construisant une relation d'échange avec des pairs, en particulier dans le 

cadre de projets conjoints que les technologies de l'information et de la communication 

permettent de favoriser (Véronique, 2006)  

Autrement dit, La motivation demeure un concept relatif étant donné qu'on a affaire à des 

êtres humains, Autrement dit des critères déterminés à l'avance ou (recette préétablie) sont 

insignifiants et inutiles sauf que des aspects généraux peuvent être indiqués : 

 Choisir des thèmes empruntés au contexte, à la réalité immédiate de l’enfant. 

 Sélectionner des supports qui correspondent à sa catégorie d'âge (il ne faut pas considérer 

l'enfance comme une catégorie en bloc, au sein même de l’enfance il y a différents phases) 

lesquels supports répondent aux besoins cognitifs de l’enfant mais également 

psychologiques. 

 La forme du support ou sa modalité est déterminante 

Finalement, chez les enfants du cycle primaire, il n'y a pas de motivation à long terme, 

l'élève ignore à quelles fins il apprend une langue étrangère, ou du moins, il n'a qu'une idée 

vague de ce quoi elle lui devra. 

 Pour toutes ces raisons, on doit adapter notre enseignement à leurs âge, en changeant 

notre cours et en modifiant notre façon d'enseignement, c.à.d. que plus la modalité du support 

est ludique plus elle suscite l'intérêt de l'enfant, l'image, le mouvement et la chanson, l'histoire 

numérique réunit les trois- sont très efficaces pour la motivation. 
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Le cadre pratique de l’étude 

Cette étude a pour objet de développer les compétences de l'interaction verbale chez les 

enfants du cycle primaire à partir de l'utilisation des histoires numériques interactives, elle 

vérifie aussi à quel point les histoires numériques participent-elles à renforcer la motivation 

envers l'enseignement du français ?  Pour arriver à son but, le chercheur a suivi les démarches 

pratiques suivantes : 

1- L'étude pilote : Questionnaire destiné aux inspecteurs et aux enseignants : 

Dans le cadre de cette étude, des interviews ont été menés avec les inspecteurs et les 

enseignants du français au cycle primaire de langues pour rassembler le maximum 

d'informations qui tournent autour de la place de l’interaction verbale et la motivation des 

élèves dans la classe, à cet effet, un questionnaire leur a été présenté, ce questionnaire 

comprend 10 questions (Annexe 1), les résultats obtenus indiquent que : 

 Cette étude laisse entendre que les programmes officiels égyptiens s’intéressent davantage 

à l’écrit au détriment de l’oral tout en négligeant l'interaction. 

 Les enfants du cycle primaire sont incapables de communiquer de façon efficace dans des 

interactions spontanées. 

 Beaucoup d’enseignants du français sont unanimes pour souligner la passivité des élèves 

en classe, 

 Le programme scolaire ne répond pas aux besoins psychologiques et langagiers de cette 

période d'âge. 

 L’enseignant lui-même qui toujours joue le rôle d'initiateur des échanges. 

 La nécessité d'intégrer de différentes stratégies que les méthodes traditionnelles pour 

développer les compétences de l'interaction verbales et renforcer la motivation chez les 

jeunes apprenants.  

2- Le choix de l’échantillon de l’étude :  

L’échantillon de cette étude est constitué d'un seul groupe expérimental de 30 parmi les 

élèves de la cinquième année du cycle primaire aux deux écoles primaires de langues : (Al 

Zahraa et le Franciscain) 

3- Les instruments de collecte utilisés : 

3.1- Une grille des compétences de l'interaction verbales : 

L’objectif principal est d’identifier les compétences de l’interaction verbale nécessaires 

aux enfants du cycle primaire de langues, pour arriver à la version finale de cette grille, le 

chercheur est passé en revue les livres, les références et les documentations pédagogiques qui 

touchent directement le sujet de l'étude. Pour assurer la validité à la grille, le chercheur l’a 

soumis aux membres de jury et a fait les rectifications, la version finale est constituée de deux 

axe : la relation sociale et la relation interlocutive, chacun comprend des indicateurs 

spécifiques (Annexe 2) 
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3.2- la grille d'observation de l'interaction verbale de Falanders( Annexe 3) 

3.2.1- L'hypothèse de Flinders :  

Le développement du potentiel d'apprentissage des élèves est inversement proportionnel à 

leur degré de dépendance, Elle permet de relever les enchaînements d'interactions verbales 

enseignant-élèves 

3.2.2- Catégories de Flanders : 

 Influence indirecte 

 Influence directe  

 Discours de l'élève 

 Silence 

 influence indirecte du professeur : 

-  Accepte les sentiments de l'élève 

-      Loue ou encourage de l'élève 

-      Accepte ou utilise les idées des élèves 

-      Pose des questions à propos du contenu. 

-      Fait un exposé. 

 Influence directe de l’enseignant : 

- Donne des directives (ordres) 

- Critique ou en appelle à son autorité (visant à changer le comportement inacceptable 

de l'élève, sanctionner...) 

 Discours de l'élève : 

- Répond aux questions et aux sollicitations de l’enseignant. 

- Prend spontanément la parole (intervention sans autorisation de l’enseignant) 

 Silence : 

- Silence ou confusion 

3.2.3-  Règles d'utilisation de la grille de Flanders : 

      L'observateur note (soit en direct soit grâce à un enregistrement) le numéro d'une 

catégorie toutes les trois secondes, et ce, pendant 5 à 10 minutes, pour cette notation il suit 

certaines règles : 

 Si l'observateur hésite entre plusieurs catégories, il choisit la catégorie la plus élongée 

de la catégorie centrale (5). Cela ne vaut que dans la mesure où la grille est construite 

comme une échelle. Cependant cette règle ne s'applique pas si l'une des catégories 

possibles est la catégorie 10 qui ne doit jamais être utilisée quand une autre catégorie 

peut intervenir. Cette règle vise a augmenter la quantité d'informations recueillie, les 

catégories élongées du centre étant souvent peu représentées. 

 Si le comportement du maitre est constamment directif ou constamment non directif, 

et si pour une intervention, on hésite entre une catégorie « directive » et une catégorie 

« non directive », choisir la catégorie s'accordant avec ce qui précède. 
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 L'observateur essaye de ne pas se laisser influencer par ses propres tendances ou par 

les intentions du maitre : si, le maitre essayant d'être spirituel, cela est ressenti par les 

élèves comme une critique à leur égard, on utilisera la catégorie 7 (cela pose 

évidemment un problème : comment déterminer l'effet d'une intervention ?) 

 Si plus d'une catégorie intervient pendant l'intervalle de 3 secondes, il faut noter toutes 

les catégories. Si une seule catégorie est présente pendant 9 secondes, la noter 3 fois 

(Balize J. 1975 pp.81-89) 

3.2.4- Collecte de données de la grille de l'interaction verbale de Flanders: 

 On a calculé le pourcentage de temps consacré à chacune de catégories. 

 On a calculé le rapport du temps consacré à certaines catégories au temps consacré à 

d'autres catégories. 

Taux du discours du maitre : 

On a calculé le pourcentage du discours du maitre à partir de calculer le total des 

événements des colonnes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 en le divisant par le total des événements dans 

toutes les colonnes. 

             

                    
        

Taux du discours de l'élève : 

On a calculé le pourcentage du discours de l'élève à partir de calculer le total des 

événements des colonnes 8,9 en le divisant par le total des événements dans toutes les 

colonnes. 

   

                    
        

Taux du silence et de la confusion : 

On a calculé le pourcentage du silence et de la confusion à partir de calculer le total dans 

la dixième colonne en le divisant par le total des événements dans toutes les colonnes. 

  

                    
        

Taux de la réaction du maitre au discours de l'élève : 

On l'a calculé à partir de calculer le total des événements des colonnes 1, 2, 3 en le 

divisant par le total des événements dans les colonnes 1, 2, 3, 6, 7 
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Taux des questions du maitre : 

On l'a calculé à partir de calculer le total des événements de la quatrième colonne en le 

divisant par le total des événements dans les colonnes 5, 6. 

 

   
        

Taux de l'initiative de l'élève : 

On l'a calculé à partir de calculer le total des événements de la neuvième colonne en le 

divisant par le total des événements dans les colonnes 8, 9. 

 

   
        

3.2.5- Pourcentages standard chez Flanders: 

- Discours de l’enseignant 68%                     -  Discours de l’élève 20 % 

- Silence et confusion 11/12 %                                - Réponse de l’enseignant 42 % 

- Initiative immédiate de l’enseignant 60 %            - Questions de l’enseignant 26 % 

- Questions immédiates de l’enseignant 44 %         - Initiative de l’élève 34 % 

- Stabilité de l'élève 25/40 % 

Tableau (1) Grille de Flandres : 

L
e 

m
a
ît

re
 

                     

in
fl

u
en

ce
 n

o
n

 d
ir

ec
ti

v
e 

    

1- Accepte des sentiments : accepte et clarifie le climat affectif des 

élèves d’une manière non répressive. Les sentiments peuvent être soit 

positifs soit négatifs. Les intuitions et les souvenirs sont inclus. 
 

2- Loue ou encourage : fait l’éloge ou encourage l’élève pour sa 

conduite ou ses activités. Les plaisanteries destinées à relâcher la 

tension sans viser un individu, les hochements de tête. Les 

toussotements, les remarques comme « continuez » sont compris dans 

cette catégorie. 
 

3- Accepte ou utilise des idées de l'élève : clarifie, construit ou 

développe les idées ou les suggestions de l'élève. A mesure que le 

maitre met en avant ses idées, on passe à la catégorie. 
 

4- Questionne : pose une question sur le fond ou la méthode dans le but 

de faire répondre un élève. 
 

5- Fait cours : donne des faits ou des opinions sur le fond ou la 

méthode, exprime ses propres idées, pose les questions historiques. 

6/ donne des directives : directives, commandements, ordres que l'élève 

doit exécuter. 
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7- Critique ou justifie : déclarations destinées à faire passer l'élève d'un 

comportement inacceptable à un comportement acceptable : élever la 

voix, expliquer pourquoi le maitre fait ce qu'il fait, avec une référence 

egocentrique accentuée. 
 

8- Répond « au maitre, le maitre prend l'initiative et sollicite le contact 

avec l'élève. 
 

9- L'élève a l'initiative de la parole : discours des élèves dont ils ont 

l'initiative. Si donner la parole est seulement indiquer celui qui peut 

parler, l'observateur doit décider si l'élève avait l'intention de parler. Si 

tel est le cas, utiliser cette catégorie. 
 

10- Silence ou confusion : pause courtes, moment de silence et 

moments de confusion où la communication ne peut être comprise par 

l'observateur. 

 

L
'é

lè
v

e 

 

 

 

3.2.6- Application de la grille de Flanders: 

 Enregistrer les interactions à l'aide d'un enregistreur sur au moins minutes ou en 

direct si on est suffisamment familiarisé. 

 Retranscrire l'ensemble des paroles à l'écrit 

 Séquencer toutes les 3 sec ou 5 sec à l'aide d'un chronomètre (ou diviser en unités 

temporelles) 

 Attribuer un numéro de catégorie à chaque unité de temps (de 1 à 10 par exemple). 

Si on hésite entre catégories on indique la plus éloignée de la catégorie médiane. 

 Combiner les interactions 2 par 2 

 Placer les combinaisons dans une matrice (tableau à 2 entrées)  

4- Elaboration des histoires numériques :  

4.1- Objectif générale des histoires numériques : 

L'objectif général des histoires numériques dans cette étude est de développer les 

compétences de l'interaction verbale et de renforcer de la motivation d'accomplissement chez 

les enfants du cycle primaire aux écoles de langues. 

4.2- Les sources des histoires numériques : 

     Pour choisir et élaborer les histoires numériques interactives, le chercheur a revu les livres, 

les revues et les études antérieures qui se sont intéressés aux histoires numériques par ex. : 

Llda Ladeira1, Gary Marsden1, and Lesley Green (2011).Designing Interactive Storytelling: 

A Virtual Environment for Personal Experience Narratives. IFIP International Federation for 

Information Processing 
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Gils, F. (2005). Potential applications of digital storytelling in education. In 3rd Twente 

Student Conference on IT. University of Twente, Faculty of Electrical Engineering, 

Mathematics and Computer Science, Enschede, February 

4.3- Le contenu des histoires numériques : 

Pour arriver à son but, le chercheur a choisi quatre histoires numériques interactives en vue de 

développer les compétences de l'interaction verbale : Les petites princesses ; La grenouille ; 

Le petit bonhomme ; et L'arbre au grand cœur (Annexe 4). 

4.4- Le déroulement des histoires numériques : 

     L'enseignement des histoires numériques aux élèves du cycle primaire des langues a duré 6 

semaines en premier semestre de l'année 2020 à partir 1e  1
ere

 janvier  jusqu'à 14 février  à lieu 

deux rencontres chaque semaine. 

5- Echelle de la motivation : 

5.1- Objectif de l’échelle : 

 L'objectif primordial de cette échelle est de mesurer la motivation des enfants du cycle 

primaire – public visé - envers l'enseignement de la langue française avant et après l'utilisation 

les histoires numériques interactives. 

5.2-- Elaboration de l’échelle : 

Pour élaborer cette échelle de motivation, le chercheur a consulté des études antérieures, 

et des livres de psychologie, on a suivi la méthode de lycarte à 5 niveaux : toujours, souvent, 

habituellement, parfois, jamais (Annexe 5) 

5.3- Composition de l’échelle de la motivation : 

La motivation se manifeste sous divers niveaux tels que : 

 Niveau de l’enthousiasme qui comprend 8 éléments.   

 Niveau de la persévérance qui comprend 8 éléments. 

 Niveau de la performance qui comprend 8 éléments.  

 Niveau de la perception du temps qui comprend 8 éléments.  

 Niveau de la compétition qui comprend 8 éléments.  

5.4- Validité de l’échelle : 

Pour assurer la validité de l’échelle, le chercheur a présenté celle-ci au jury -spécialiste en 

psychologie et en didactique des langues étrangère - à la lumière de leurs opinions, le 

chercheur a fait les modifications nécessaires qui se sont limité à : 

 Supprimer quelques items qui ne sont pas convenable pour les enfants à cet âge.   

 Supprimer quelques items qui n'appartiennent pas à la dimension visée. 
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 Transférer certains items à une autre dimension. 

 Ajouter d'autres items s'il y a lieu. 

      Pour mesurer le degré de concordance entre le jury, le chercheur a utilisé l'équation de 

Cooper qui a montré un degré d'agrément entre les arbitres avec un pourcentage de 88 %. 

5.5- Le temps moyen de l’échelle :  

On a calculé le temps de l'application de la mesure à partir de l'équation suivante :  

   
     
 

 

 

D : La durée. 

D1 : Le temps pris par l'apprenant qui a fini en premier. 

D2 : Le temps pris par l'apprenant qui a fini en dernier. 

  
     

 

 

            

     Alors le moyen du temps est 35 minutes avec 5 minutes pour donner la chance aux 

apprenant pour lire les consignes, alors le temps demandé pour répondre = 35+5 = 40 

minutes. 

 

5.6- Correction de l’échelle : 

Les items toujours souvent habituellement parfois jamais 

positifs 5 4 3 2 1 

négatifs 1 2 3 4 5 
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5.7- Procédures d'application de l’échelle de la motivation : 

 Elaborer une échelle de la motivation ; 

 Présenter l’échelle au jury ; 

 Modifications de l’échelle à la lumière de leurs opinions ; 

 Appliquer une étude pilote pour mesurer : la durée, la fidélité et la validité de la 

mesure ; 

 Appliquer la mesure de la motivation ; 

 Enseigner le programme aux enfants (membres de l'échantillon); 

 Appliquer l’échelle de la motivation ; 

 Analyse et interpréter les résultats. 

Les résultats et leurs interprétations 

Dans cette partie, le chercheur a vérifié et interprété statiquement les résultats obtenues avant 

et après de l'emploi des histoires numériques interactives pour bien vérifier la validité de trois 

hypothèses. 

Vérification de la première hypothèse : 

Il existe des différences statistiquement significatives entre la moyenne des pourcentages des 

élèves (échantillon de l’étude) à la grille d'observation (l'interaction verbale Flanders) avant et 

après l'utilisation des histoires numériques interactives en faveur du post application. 

         Pour vérifier cette hypothèse, le chercheur a étudié la relation entre les différences des 

pourcentages de l’interaction verbale dans la classe et le taux standard de Flanders comme 

suit : 

Tableau (2) : les résultats relatifs au pré application de la grille d’observation de Flanders 

 

les dimensions 

Taux 

standard de 

Flanders 

Taux du pré 

application  

Discours de l’enseignant 68% 76 % 

Discours de l’élève 20% 11% 

Silence confusion 11/12% 28.6% 

Réponse de l’enseignant 42% 35.2 % 

Initiative immédiate de 

l’enseignant 

60% 52.5 % 

Questions de l’enseignant 26% 18.3% 

Questions immédiates de 

l’enseignant 

44% 32% 

Initiative de l’élève 34% 21.9% 

Stabilité de l’élève 35/40 /% 20% 
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  A partir du tableau déjà cité, on voit clairement qu’il existe des différences statiquement 

significatives entre les pourcentages standards de Flandres et les pourcentages obtenues pour 

toutes les dimensions en observant l’interaction verbale dans la classe, ce qui montre que le 

climat de la classe se caractérise d’un certain autoritarisme et la domination des directives de 

l’enseignant tout en privant l’élève de son droit de s’exprimer librement, ce climat indique 

l’hésitation des élèves à prendre l’initiative pour répondre aux questions, ce pourquoi le 

chercheur utilise les histoires numériques interactives en vue d'éviter les points faibles dans la 

formation des élèves du cycle primaire de langues pendant leur enseignement du français. 

Tableau (3) L'analyse statistique du post application de la grille d'observation. 

 

Verticale 

 

 

 

Horizontale 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

A
cc

ep
te

 d
es

 

se
n

ti
m

en
ts

 

 

L
o

u
e 

o
u

 

en
co

u
ra

g
e 

A
cc

ep
te

 o
u

 

u
ti

li
se

 d
es

 i
d

ée
s 

d
e 

l'
él

èv
e 

Q
u

es
ti

o
n

n
e 

F
ai

s 
co

u
rs

 

D
o

n
n

e 
d

es
 

d
ir

ec
ti

v
es

 

C
ri

ti
q

u
e 

o
u

 

ju
st

if
ie

 

ré
p

o
n
d

 

L
'é

lè
v

e 
a 

l'
in

it
ia

ti
v

e 
 d

e 
la

 

p
ar

o
le

 

S
il

en
ce

 o
u

 

co
n

fu
si

o
n

 

Discours de l'enseignant Discours  

de L’élève  Non directif Directif 

1 Accepte des 

sentiments 

1 4 2 2 2 2 3 2 1 1 

2 Loue ou encourage   1 1 1 1 1 2 3  

3 Accepte ou utilise 

des Idées de l'élève 

1 3 2 2 1 1   3  

4 Questionne 3  4 4 1   2 3 3 

5 Fais cours  4 2 3 16 2 1 1 3 4 

6 Donne des directives 3 1 2 1 2  1 2 2 1 

7 Critique ou justifie 4  1 2 2 1 5 2 4 1 

8 Répond 3 1 2 5 2 2 3 13 3 1 

9 L'élève a l’initiative 

de la parole 

3  2 4 4   8 14  

10 Silence ou confusion  1 2 1  2 2   11 

Total 18 14 20 23 31 11 16 32 36 22 

Pourcentage pour chaque 

catégorie 

8 % 6.2 

% 

8.9 

% 

10.3 

% 

15.3.

2% 

4.4

% 

6.8 

% 

14.3

% 

16.1 

% 

9.8 % 

Total 75 58 68 22 

Pourcentage du 

comportement 

33.6 

 % 

26.1  

% 

30.4 

% 

9.8 % 

 58.2 % 40.3 % 

Pourcentage d'influence 

directive et indicative 

57.6 % 44.6 %   
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discours 
indirect, 
33.6 %  

discours 
direct 
26.1 %  

DISCOURS DE L'ENSEIGNANT 

discours 
indirect
27.9 %,  

discours 
direct 
48.1 %  

DISCOURS DE L'ENSEIGNANT 

 

Tableau(4) Tableau récapitulatif du pré/post application de la grille d’observation de Flanders 

 Taux de 

Flanders 

Taux du pré 

application  

Taux du post application  

Discours de l’enseignant 68% Direct 48.1%          76 

% 

Direct           26.1% 59.6 

% Indirect 27.9 %   Indirect         33.6% 

Discours de l’élève 20% 11% 30% 

Silence et confusion 11/12% 28,6 % 9.8 % 

Réponse de l’enseignant 42% 35.2 % 65 % 

Initiative immédiate de 

l’enseignant 

60% 52.5 % 85.7 % 

Questions de 

l’enseignant 

26% 18.3% 54.7% 

Questions immédiates 

de l’enseignant 

44% 32% 37.2% 

Initiative de l’élève 34% 21.9% 52.9% 

Stabilité de l'élève 35/40 /% 20 % 42.7 % 

En vérifiant le tableau déjà cité qui représente le pré/post application de la grille d’observation 

de Flandres, on peut prouver le suivant : 

Discours de l’enseignant : Le taux du discours de l'enseignant après l’emploi des histoires 

numériques interactives égale (59.6 %), 33.6% pour le discours indirect et 26.1 % pour le 

discours direct. 

Pré application                                                     Post application                          

Graphique (1) Taux du discours de l’enseignent direct/indirect avant et après l’application 

      Un regard attentif sur les résultats du pré application relevés dans le tableau (4) et 

représentés par le graphique (1), on constate des taux insatisfaisants et surtout en ce qui 

concerne le taux du discours direct de l’enseignant qui est le plus présenté par 48.1 %, ce qui 

indique que les comportements verbaux de type influence directe favorisent la domination de 

l’enseignant et le manque d’intérêt qu'il porte vis-à-vis de ses élèves. En revanche, les 

comportements verbaux de type influence indirect – au post application- sont les plus 

présentés par un taux de 33.6%, ce qui montre un climat qui favorise les interactions entre les 

élèves et l’enseignant celui qui adopte une attitude démocratique dans la classe. 
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Discours de l’élève : Le discours de l’élève représenté par un taux de 30 % indique que les 

élèves apprennent mieux, et ont des attitudes plus favorables à l'égard de l’enseignant, ils 

possèdent aussi la capacité d'exprimer leurs idées, et que ces idées sont remarquables et 

utilisées dans la classe. 

Silence ou confusion : Pendant lesquels on ne peut déterminer qui parle, le taux représente 9.8 

%, ce taux est moins du taux de Flanders (11/12 %), cela nous montre que les élèves prennent 

l’initiative pour répondre aux questions sans hésitation.   

Réponse de l’enseignant : Elle représente 65 %, ce taux indique que l’enseignant adopte un 

comportement indirect qui reflète un enseignant capable de créer un climat d’apprentissage 

susceptible de déclencher chez son apprenant l’intérêt et la motivation. 

Initiative immédiate de l’enseignant : 85.7 %, ce taux est plus élevé que le taux standard de 

Flanders (60 %), Ce qui indique l’influence des courages contenus de la part de l’enseignant 

sur la participation efficace des élèves. 

Questions de l’enseignant : Les questions produites par l’enseignant pendant le cours est l'un 

des critères déterminant la nature de relation entre l'enseignant et l’apprenant, dans cette 

expérience ces questions sont représentées par un taux de 54.7 %, tandis que le pourcentage 

standard de Flanders est 26%, cela nous montre que l’enseignant s’intéresse beaucoup aux 

activités orale que les activités écrites. 

Question immédiates de l’enseignant : Le taux est plus proche que le taux standard de 

Flanders (37.2 %) ce qui reflète un enseignant capable de réutiliser les idées des élèves dans 

des nouvelles situations d'enseignement. 

Initiative de l’élève : Le taux de l’initiative de l’élève 52.9 %, ce taux dépasse indéniablement 

les taux maximaux de Flanders (34 %), Ce qui nous indique que les élèves sont naturellement, 

du côté de l’assimilation plus qu’à la mémorisation.  

Stabilité de l’élève : La stabilité de l’élève indique la durée que l’élève passe dans la 

catégorie, le taux de stabilité de l’élève dans cette étude est 42.7 %, tandis que le taux 

standard de Flanders est 35/40 %, Ce qui montre que l’élève s’intéresse beaucoup à la 

participation efficace dans la classe, autrement dit, la diminution de ce taux par rapport au 

taux standard de Flanders indique que la seule obsession de l’élève est de répondre aux 

questions de l’enseignant Ainsi, il perd de vue toutes les autres éventualités offertes par les 

contenus et se prive fâcheusement des maintes potentialités et opportunités d’apprentissage. 

Vérification de la deuxième hypothèse : 

Il existe une différence statistiquement significative entre la performance des élèves en 

utilisant les histoires numériques interactives et le degré de leur motivation traduit par leurs 

notes à l’échelle de motivation. 

 Tableau (5) les résultats relatifs au pré/post application de l’échelle de la motivation  
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N Moyenne 

arythmique 

 

Divergence Degré 

de 

liberté 

Valeur de ―t‖ 

Seuil de 

significativité 
T 

calculée 

T 

tabulée 

30 120.17 177.3 

50 2.18 2.01 0.05 30 112.0 184.6 

       Suite aux résultats obtenus ci-dessus, nous remarquons des différences statistiquement 

significatives entre la performance des élèves en utilisant les histoires numériques interactives 

et le degré de leur motivation traduit par leurs notes à l’échelle de motivation au niveau 0.05. 

ce qui montre un climat interactif et coopératif dans la classe qui représente l'apprenant 

comme le centre du processus éducatif, ils indiquent aussi l'échange des idées et des opinions 

au sein du même groupe, Grace à l’emploi des histoires numériques interactives qui a créé 

une atmosphère d'apprentissage efficace et confortable, en même temps il a augmenté 

l’harmonie de l’élève avec son professeur et avec leur pair. 

Vérification de la troisième hypothèse : 

Il y a des différences significatives entre la moyenne des notes des garçons et celle des notes 

des filles au questionnaire de motivation avant et après l’utilisation des histoires numériques 

interactives en faveur des filles  

Tableau (6) les résultats relatifs au pré/post application de l’échelle de la motivation 

(Garçons/Filles) 

 

Genre 

Moyenne 

arythmique 

Écart- type Valeur de « t » Seuil de 

significativité 

Garçons (15) 10.93 1.89  

3.14 

 

0.05 

Filles (15) 11.61 1.80 

      L’analyse des données mentionnées dans le tableau ci-dessus montre que les filles sont 

plus motivées que les garçons, ces résultats correspondent avec les résultats des plusieurs 

d'études qui ont remarqué certaines différences dans la motivation selon le genre 

(garçons/filles), Parmi les travaux qui relèvent de cette perspective, citons ceux de Chantal 

Racine, 2016 ; Roy 2013 ; Roy et al. 2012, Litalien et al. 2010 ; Boisvert, J. 2008 ; Roy 

2003 , Terrill et Ducharme 19997, qui résument les principaux traits distinctifs entre filles et 

garçons : les filles aiment davantage étudier, elles consacrent beaucoup plus de temps à leurs 

devoirs et à leurs leçons, et elles sont plus nombreuses à effectuer des lectures et des travaux 

scolaires non obligatoires, tandis que les garçons auraient davantage d’attitudes négatives 

envers les études, invoquant davantage que les filles le manque de motivation et de 

discipline.  

Recommandations et suggestions : 

A la lueur des résultats obtenus dans cette étude, le chercheur peut formuler les 

recommandations et les suggestions suivantes : 
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 L’enseignement d’une langue étrangère est un processus actif qui exige l’emploi de 

stratégies qui doivent permettre aux élèves de développer des habiletés à utiliser la 

langue comme instrument d’interaction.  

 Les programmes scolaires doivent adopter des attitudes et des comportements qui 

développent les pouvoirs de perception et de raisonnement chez les apprenants. 

 L’enseignant n’est pas censé d’étaler des connaissances devant son élève, Il est appelé 

à aider celui-ci à accéder au sens à travers des situations d’apprentissage efficaces et 

motivantes, un prof qui domine la classe est peut-être brillant scientifiquement, mais 

en terme de pédagogie, il a besoin d’affiner ses atouts 

 Les histoires numériques interactives doivent avoir une qualité pédagogique plus 

importante au cycle primaire, car elles sont tout à fait appropriées aux besoins des 

élèves dans cette cycle, elles contribuent aussi à renforcer la motivation chez les 

jeunes élèves. 

 La motivation des élèves est la responsabilité de tous et surtout l’enseignant qui a le 

rôle primordial à motiver les élèves. 

 La nécessité de faire attention aux besoins psycholinguistiques de l’apprenant. 

 Il serait pertinent d’exécuter d’autres études portent sur l’utilisation des histoires 

numériques interactives pour développer d’autres compétences dans des différents 

cycles scolaires, ainsi que, pour chercher profondément les causes des divergences 

entre les garçons et les filles en ce qui concerne la motivation envers l’enseignement 

du FLE.  

Conclusion : 

La négligence de la fortification de l’autonomie a donné naissance à des élèves passifs, 

timides, incapables de s’exprimer, anxieux, dépourvus de toute créativité. Ces comportements 

et ces attitudes les bloquent tragiquement, notamment au cours des activités qui exigent, de 

fait de leurs nature, plus d’initiative, de confiance en soi même, c’est pourquoi on doit adapter 

des activités motivantes et des sujets qui favorisent l’interaction verbale entre l’élève et 

l’enseignant et les élèves eux- mêmes. Dans cet esprit, cette étude vient d’assurer que la classe 

est un espace interactionnel où se croisent constamment les rôles de l'enseignant et les 

motivations des apprenants, l'essentiel c'est de sécuriser les élèves pour qu'ils arrivent à 

dépasser leurs inhibitions, leurs difficultés et leurs erreurs. Les résultats obtenus dans cette 

étude peuvent ouvrir d’importantes perspectives pour l’emploi des nouvelles technologies en 

ce qui concerne l’enseignement du FLE.  
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الإَجهيشية ػهً تًُية  يهارات الاطتًاع ( . فاػهية انقصض انزقًية فً تذريض يقزر انهغة 2212ػبذانزحًٍ، طايً  ) 

،  11نتلاييذ انصف انزابغ الابتذائً بًذيُة انزياض، انًؤطظة انؼزبية نلاطتشارات انؼهًية وتًُية انًىارد انبشزية  ص 

، 72ع  

َٕتاجها نتلاييذ انًزحهة الابتذائية،2212ونيذ يىطف وأخزوٌ )  انجًؼية  (. يؼاييز تصًيى انقصض انزقًية انتفاػهية  وا

اكتىبز 22، ع 2ج – 2212أكتىبز  -انؼزبية نتكُىنىجيات انتزبية  
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اطتخذاو انقصض انزقًية انتفاػهية فً تًُية يهارات انتفاػم انهفظً و تؼشيش انذافؼية نذي اطفال 

 انًزحهة الابتذائية نهغات

 

 د. هاًَ ػبذ انفتاح شىرِ أبى سيذ

 ذذسيظ انهغح انفشَغيح تكهيح انرشتيح جايعح انًُيايذسط تمغى انًُاْج ٔطشق 

 

 انًهخض

يعذ ذعهيى انهغاخ الاجُثيح عًهيح َشطح ذٓذف تالاعاط انٗ اعرخذاو انهغح كٕعيهح نهرفاعم تشرٗ جٕاَثّ, 

ذرطهة ْزِ انعًهيح اعرخذاو اعرشاذيجياخ ٔٔعائم يغرحذثّ ذهثٗ الاحرياجاخ انُفغيح ٔانهغٕيح نهًرعهًيٍ, 

ْزِ انًغرحذثاخ انركُٕنٕجيح َجذ انمصص انشلًيح انرفاعهيح تًا ذرضًُّ يٍ عُاصش ذشٕيميح  ٔيٍ تيٍ

جزاتح, يٍ َاحيح اخشٖ فاٌ طفم انًشحهح الاترذائيح يعذ يٍ انًرعهًيٍ رٖٔ انًرطهثاخ انُفغيح/انهغٕيح 

ُثيح, يٍ اجم رنك انخاصح انرٗ ذحراج انٗ طثيعح ذذسيغيح يخرهفح َظشا نضعف انذٔافع نرعهى انهغح الاج

ْذفد ْزِ انذساعح انٗ انرعشف عهٗ فاعهيح اعرخذاو انمصص انشلًيح انرفاعهيح نرًُيح يٓاساخ انرفاعم 

انهفظٗ ٔذعضيض دٔافع ذعهى انهغح انفشَغيح كهغح اجُثيح نذٖ أطفال انًشحهح الاترذائيح, ٔحرٗ يرحمك ْزا 

انهفظٗ ْٕٔ يٍ الاعانية انًعشٔفح جيذا نذٖ انٓذف اعرخذو انثاحث اعهٕب فلاَذسص نرحهيم انرفاعم 

انرشتٕييٍ, كًا اعذ انثاحث لائًح تًٓاساخ انرفاعم انهفظٗ انلاصيح لاطفال ْزِ انًشحهح, كًا اعذ انثاحث 

ايضا يمياعا نمياط انذافعيح نذٖ الاطفال ثى لاو ترطثيك ْزِ الادٔاخ لثم ٔتعذ اعرخذاو انمصص انشلًيح 

طفم / يجًٕعح ٔاحذج( ٔلذ أظٓشخ َرائج  33ادْا نررلائى ٔطثيعح عيُح انرلاييز )انرٗ ذى اخرياسْا ٔاعذ

فشٔق راخ دلانح احصائيح تيٍ يرٕعطٗ دسجاخ  -انزٖ ذثُٗ فيّ انثاحث انًُٓج شثّ انرجشيثٗ -انثحث 

ا فٗ انرلاييز فٗ انرطثيك انمثهٗ ٔانثعذٖ نصانح انرطثيك انثعذٖ, كًا اظٓشخ َرائج انثحث اسذفاعا يهحٕظ

يغرٕٖ انذافعيح نذٖ يجًٕعح انثحث, ٔلذ اسجع انثاحث ْزِ انفشٔق انٗ اعرخذاو انمصص انشلًيح 

 انرفاعهيح, ٔعهٗ اثش رنك لاو ترمذيى جًهح يٍ انرٕصياخ ٔانًمرشحاخ.
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